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անգամ, մշակութիւն (հոգեւոր իմաս-
տով) յաճախակի, խրախճանութիւն, ա-
ռանձնաւորութիւն ու դեռ բազմաթիւ ու-
րիշներ. ասոնք Յունաբան դպրոցի ծա-
գումէն վերջ կը գտնենք մեր լեզուին
մէջ15:

Նախադասութիւններէն բաւական է նը-
շանակել իբր նմոյշ հետեւեալ երեքը.

<<Է ինչ եւ ի սողունս՝ իրաց ինչ ի պէտս,
որպէս յօձիցն ասէ ղթերակէն>> (էջ,25):

Եզնիկ կըսէ. <<Զի՞նչ չար քան god կայ-
ցէ, եւ ի նմանէ թերիակէ>> (Եղնիկ, Տպ.
Վենետիկ 1826, էջ 63): <<Երկաքանչիւ-
րոցն (ցրտոյ եւ տօթոյ) պիտոյացեալ
գեղեցիկ խառնուածովք ըստ բարեաց աւ
րարողին՝ եւ ոչ ի պատիժս ինչ շարժեալ
ի սահմանէն>> (էջ 59): Եզնիկ քիչ մը
տարբեր ձեւով կըսէ. <<Այսպէս չորեքին
բնութիւնքն, ուստի աշխարհս կազմեալ
եւ կայ, առանձինն ապականիչք են մի-
մեանց, եւ խառնեալ ընդ ընգերին՝ օգ-
տակարք եւ շահաւորք>> (էջ 10): Նմանա-
պէս <<Առանձինն բնութեամբ չարն չար
ոչ է, եւ ոչ բարին՝ բարի, այլ ի միտսն
ունի բարի եւ չար լինել>> (էջ 43): Եղնիկ
կըսէ. <<Զամենայն ինչ որ լինի չար, ոչ
բնութեամբ չար գիտեմք, այլ զի առանց
կամացն Աստուծոյ գործին իրք ինչ՝ լիւ
նին չար. զի սիրովն Աստուծոյ սիրել
զբարին եւ ատել զչարն՝ բարի հաստա-
տի>> (էջ 50): Դարերու ընթացքին հայեւ
րէն լեզուի առած կերպարանափոխու-
թեանց ծանօթ ոեւէ անձ չի կրնար ըն-
դունիլ որ վերեւ յիշուած բառերը ու այդ
կազմով նախադասութիւնները ոչ միայն
440ին այլ նաեւ 470ին գրուած երկասի-

րութեանց մէջ իրաւունք ունենան գըտ-
նուելու: Եթէ սակաւաթիւ եղած ըլլային
ասոնք, կարելի էր խորհիլ որ յետոյ ըն-
դօրինակողներէ աւելցուած ըլլան, բայց
Յաճախապատումի մէջ այդ տեսակ բա-
ռերը քիչ չեն, նմանապէս նախադասու=

թեան կազմը յաճախ հեռու է Մաշտոցի
աշակերտներու ձեւած նախադասութեանց
կաղմէն: Ասոր համար Վենետիկ տպուած
Յաճախապատումի յառաջաբանին մէջ,
հրատարակողը՝ ընդունելով որ Լուսա-
ւորչի հարազատ գործը ըլլայ, կը խորհի
թէ բախտին բերումով <<աննշան անձի մը
ձեռքը մատնուած՝ ծայրէ ծայր խան-
գարուած ըլլայ հայերէն ոճի խօսքերու
յստակ դարձուածքէն, ինչինչ կտորներ
յապաւուած ու նորեր ագուցուած. որով
արմատական փոփոխութեան ենթարկը-
ւած»16: Ինչ տեսակէտներէ ու մտքէ ալ աւ
ռաջնորդուած նկատենք եւ ընդունինք
Յաճախապատում ճառերուն կազմութեան
հարցը, պատմական եւ լեզուական ցու-
ցումները թոյլ չեն տար որ անոնց հայ-
րութիւնը ընծայուի հայ տառերը հնա-

րող Մաշտոց Մեսրոպ Վարդապետին:

Հ. ԿԻՒՐԵՂ ՔԻՊԱՐԵԱՆ

15 Կը գտնեմ որ Պրոֆ. Հ. Աճառեան ալ Էջմիաւ

ծին ամսաթերթի 1962ի թիւ Բ. էջ 30ին մէջ կը

շեշտէ լեզուական այս փաստարկութեան մե-

ծակշիռ ըլլալը: <<Էջմիածնի>> այդ թիւը մեր

ձեռքը հասաւ այս գրութիւնը աւարտելէն

վերջ:.
16 Գրիգորի Լուսաւորչի Յաճախապատում ճառք,

տպ. Վենետիկ, Ս. Ղզ 1838, յռջը. էջ 2:

Բ ԱԼՈ Ի

ԳՐԵՐՈՒ ԳԻՒ

- Հինգերորդ դարուն, Հայաստանի մէջ,
հայ պատմութեան եւ հայ կեանքի վե-
րաբերեալ՝ մեծ եւ աննախընթաց դէպք
մը կը պատահէր, հայ գրերու գիւտը:

Եղելութիւն մը որ կը յեղաշրջէր տը-
խուր պատմութեան ճակատագիրը, եւ
կը բանար լուսաւոր էջ մը հայ կեանքի

ընթացքին:
Հայ գրերու գիւտին մասին շատ էջեր

մրոտուած են, երկար ուսումնասիրու=

թիւններ եղած են, եւ կարծիքներու հեւ
ղեղ մը ողողած է բանասիրութեան հրա=

պարակը: Մենք պիտի չխօսինք այս աշ=
խատանքներու մասին, եւ ոչ ալ գրերու

գիւտի հեղինակին եւ կամ պարագանե-

րուն մասին, այլ համառօտ տողերով պիւ

տի քննենք զուտ աւանդութիւն մը՝ որ,
դարերով, որոշ գաւառի մը ժողովուր-

դին պարզ խաւերուն մէջ շրջան ըրած է,
եւ սերունդէ սերունդ անցնելով՝ հասած

մեր օրերը: Ի՞նչ է Բալուի բեր-
է մինչեւ

աւանդութիւնը գրոց գիւտի մասին :
դին

մեր մատենագիրները Կու
Ե. դարու

Փարպեցի եւ Մովսէս Խու
րիւն, Ղազար

կը խօսին գրերու գիւտի մասին,
րենացի

այնպիսի անորոշ բառերով եւ բաւ
բայց
ցատրութիւններով, որոնցմէ շատ դըժ-

է որոշ գաղափար մը կազմել, եւ
ուար
յստակ եզրակացութիւններ հանել գրերու

դիւտի պարագաներուն մասին:

Կորիւն, որ ժամանակակից է, եւ գրած

<<Պատմութիւն վարուց եւ մահուան սըր-
է վարդապետին>>1, նպա--
բոյն Մեսրոպայ մեծ դէպքի հեղինա-
տակ ունենալով այս

ապագայ սերունդնեւ
կին ներբողը գրել

եւ մութ գոյներով կը
րուն, շատ խրթին

Բ Ե ՐԴԻՆ

ՏԻ ՄԱՍԻՆ

գծէ վարդապետին դէմքը եւ գործը. ան

կը նմանի արդիապաշտ նկարիչներուն,

որոնք գոյները կը նետեն պաստառին վը-

րայ, առանց որոշ գծերու, եւ մենք այդ
խառնակ գծերու մէջէն պէտք ենք դուշա-

կել թէ ի՞նչ է հեղինակին միտքը եւ յղա=
ցումը. թողունք ժամանակի հեռաւորու=

թեան ստեղծած շփոթը, այս մեծ եղելու=

թեան շուրջ:
| Եւ ահա այս անորոշ եւ մռայլ պատկե=

րին առջեւ, գրերու գիւտին շուրջ ստեղ-

ծուեր են բազմաթիւ ենթադրութիւններ

եւ կարծիքներ. քննադատներէն ոմանք

այս փառաւոր պատիւը յոյն Հռուփանու

սին կու տան, ուրիշներ ասորի Դանիէ-

լին, շատեր սակայն ճշգրիտ կերպով Ս.
Մեսրոպի: Մենք, առանց մխրճելու բա-
նասիրական մանրամասնութեանց մէջ,
պիտի ջանանք քննել ու ներկայացնել Բա-

լուի բերդի ժողովրդական աւանդութիւ=

նը գրերու գիւտի մասին, եւ անոր արժէ-

քը՝ պատմութեան հանդէպ:

Բալուի բերդի աւանդութիւնը գրերու

գիւտի մասին՝ դարուն գրի առնուած

է. ու թէեւ պատմական հիմէ զուրկ է,
բայց կը մնայ հայ ժողովուրդին մէջ իբր

գեղեցիկ աւանդութիւն մը: Այս աւան-

դութեան գլխաւոր նորութիւնը՝ գրերու

դիւտի տեղւոյն մասին է: Արդարեւ, մինչ
դրերու գիւտի՝ իբրեւ տեղ, Կորիւն կը
նշանակէ Սամուսատ քաղաքը2, Ղազար

Տոլ. Վենետիկ, Ս. Ղղ. 1894, էջք եo:
2 <<Անտի ի Սամուսատական քաղաքն գումաւ

րէր>>. անդ, էջ 18:
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Փարպեցի եւ Խորենացի՝ Սամոս3, անդին
ԺԲ. դարու հեղինակ Սասնեցի Կարապետ
եպիսկոպոս եւ Վարդան պատմիչ՝ Բալու
բերդին մէջ կատարուած կը դնեն գրերու
գիւտը:

Անշուշտ այս վերջին երկու հեղինակ-
ները, Սասնեցի եւ Վարդան, տեղեակ էին
Կորիւնի, Փարպեցիի եւ Խորենացիի ա-
ւանդածին. եւ սակայն, հակառակ ա-
նոնց, իրենք ժողովրդական աւանդու-

թեան մը համաձայն՝ գրերու գիւտին
տեղը կը դնեն Բալու, <<սոտայ նմա Աս-
տուած զխնդրելին չորեքտասան գիրս աւ
ջովն իւրով դրոշմեալ առաջի նորա, որ=
պէս մեծին Մովսեսի՝ ի լեառն Սինա եւ
սմա ի լեառն Բալուայ>>4:

Արդ, հոս հարց կը ծագի թէ ի՞նչպէս
Սասնեցին եւ Վարդան, գիտնալով հան-
դերձ իրենց նախորդներու կարծիքը, կը
դնեն Բալու: Սասնեցի եւ Վարդան ապ-
րած են ԺԲ. դարէն ԺԳ. դարու ժամաւ
նակները, եւ շրջած Ծոփաց ամբողջ աշ-
խարհը. հետեւաբար, լսած են ժողու
վուրդին բերնէն այս աւանդութիւնը, եւ
առանց նկատի առնելու ուրիշ պատմաւ

գիրներու կարծիքը՝ իբրեւ աւանդութիւն
գրի առած են: Այս աւանդութիւնը նկա-
տելով հանդերձ աւանդութիւն, իր մէջ
պատմական իրականութիւն մը եւս կը
համարինք որ կը պարունակէ՛, որ այս է.
Ս. Մեսրոպ, գոնէ վերադարձին, ժամա-
նակ մը Բալու մնացած պէտք է ըլլայ, եւ
ապա այդ ճամբէն մտած բուն Հայաս-
տան :

Ահա այս կէտն է որ կ ուզենք հոս ա=

ւելի լուսաբանել, միշտ ալ պատմութեան
մեղի ցոյց տուած ճամբէն անցնելով:

Մեր պատմագիրները յայտնօրէն ըսած
չեն թէ Ս. Մեսրոպ ո՞ր ճամբով Միջաւ
գետք իջաւ. բայց որովհետեւ պատմա-
գիրները կը յիշատակեն Ս.,Մեսրոպի

3 <<Եւ անցեալ ընդ Փիւնիկէ՝ ի Սամոս դիմէ>>.
ՂԱԶԱՐԱՅ ՓԱՐՊԵՑՒՈՅ Պատմութիւն Հայոց,
Վենետիկ, Ս. Ղղ. 1933 (դ. տպ.), Ժ, էջ 44:
ՄՈՎՍԷՍԻ ԽՈՐԵՆԱՑՒՈՅ, Մատենագրու-
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շրջած քաղաքները, ու նախ Տիգրանա-
կերտ, Ամիդ, Եդեսիա եւ ապա Սամու_

սատ, մենք կը համարինք որ Ս. Մեսրոպ
Տարօնի վրայով եկած է Միջագետք Հա-
յոց, եւ հոն կատարած է գրերու գիւտը:
Այս ամէնը մեր պատմիչները, ինչպէս
ըսինք, շատ խորհրդաւոր եւ գերբնական
կերպով եղած կը պատմեն, հէքեաթային
ոճով՝մը: Ս. Մեսրոպ կը քալէ քաղաքէ

քաղաք, Ամիդ, Եդեսիա եւ ապա Սամու-

սատ եւ Սամոս, կը գտնէ հինէն մնացած
գրեր, որոնք՝ սակայն գոհացում չեն տար
հայ լեզուի հնչումներուն, որովհետեւ
պակասաւոր էին. եւ Ս. Մեսրոպ կարծես
յուսահատած, Աստուծոյ օգնութեան կը
դիմէ, պահքով ու ծոմով կաացընէ եր--

կար օրեր, ինքզինքը կու տայ աղօթքի եւ
ապաշխարութեան, եւ ահա հազիւ քա-
ռասնորդաց օրերը անցած էին, կէս-քուն
կէս-արթուն վիճակի մէջ, Աստուած ա=

նոր սրտին վրայ թաթով մը կը գրէ երկ-
նատուր նոր գրերը. բնական է, Ս.
Մեսրոպ կ՝ուրախանայ այս անակնկալ

աստուածային աջակցութեան շնորհքէն

եւ գրերը առած Հայաստան կը վերա-
դառնայ: Այս ամէնը այսպէս խորհրդա-

ւոր քօղի պատմուածքին տակ՝ անշուշտ

նպատակ մը ունի. մեր պատմիչները Աս-

տուծոյ կը վերագրեն գրերու գիւտը. որ

ճիշտ է, անով որ ամէն բարիք Աս_

տուծմէ է. սակայն, Աստուած արտաքոյ
կարգի եւ առանց նպատակի հրաշք չը-
ներ, եւ մենք համոզուած ենք որ հայ

գրերու գիւտը Ս. Մեսրոպի հանճարին

ծնունդն է՛:
Ս. Մեսրոպ գրերու գիւտը կատարած

էր, եւ պէտք էր վերադառնալ Հայաս-

տան, ուսկից երկար օրեր բացակայած

էր. արդ, ըստ մեր կարծիքին՝ Ս. Մես-

րոպ պէտք է որ Եդեսիա-Սամուսատ-Մա=

յաթիա-Խարբերդ-Բալու ճամբէն մտած

թիւնք, Վենետիկ, Ս. Ղզ. 1865 (բ. տպ.),

Պատմութիւն Հայոց, Գ. ծդ, էջ 246:

4 ՎԱՐԴԱՆԱՅ ՎԱՐԴԱՊԵՏԻ Հաւաքումն Պատ-

մութեան, տպ. Վենետիկ, Ս Ղզ. 1862, էջ

49-50:

1962 Սեպտեմբեր-Դեկտեմբեր

ըլլայ Հայաստան, այսինքն՝ Արածաւ

նիի հովիտէն. ասիկա հռոմէական հին եւ
գլխաւոր ճամբաներէն մէկն էր դէպի Հա-
յաստան, որ Պեւտինգերեան քարտէղին

վրայ եւս նշանակուած է: Ս. Մեսրոպ

այս ճամբէն անցնելով՝ կանգ առած

պէտք է ըլլայ Բալու, մանաւանդ թէ ժա-

մանակ մըն ալ հոն կեցած, ինչպէս որ

ցոյց կու տան ԺԲ. դարու մեր յիշած
պատմիչները. ահա այս անցքէն է որ՝

ըստ մեր ենթադրութեան՝ ծագում առած

է ժողովուրդին քով Բալուի բերդին ա=

ւանդութիւնը հայ գրերու . գիւտին մա
սին:

Այս մեր ենթադրութիւնը կը հաստա-

տէ, նախ ԺԲ. դարուն գրուած Յայսմա=

ւուրք մը, ուր կը պատմուի Խարբերդցի

Գրիգոր անունով վարդապետի մը նահա=

տակութիւնը, <<որում յանձնեցին զսուրբ

Մեսրոպայ աղօթանոցն եւ Կայարանն, որ

առ անառիկ դղեակն>>: Ընդգծեցինք Կա-

յարան բառը, ցոյց տալու համար որ Ս.

Մեսրոպ ժամանակ մը գոնէ կեցած է Բա-

լուի մէջ. եւ որովհետեւ Բալուի բերդին

վրայ կային նոյն ժամանակ, եւ տակաւ

ւին կան ուրարտական արձանագրու=

թիւններ, այս ամէնը բաւական եղած են՝

որ ժողովուրդը իր երեւակայութեամբ

գրերու գիւտը կատարած համարի Բա-

լուի մէջ, ուխտատեղի ընէ զայն, որով-

հետեւ հոն Ս. Մեսրոպ աղօթած
տեղը

եւ ճըգ-
մու

նած էր, եւ ամէն տարի այդ
ի յիշատակ

մերով եւ խունկով պատուէ,
սերունդէ սե-

գրերու գիւտին > եւ զայն

րունդ աւանդէ: հրապարակ
Այս աւանդավէպը առաջին

ԺԲ.
եղած է, ինչպէս ըսինք > դա-

դնողը
Սասնեցի Կարապետ Եպիս-

րուն ապրող <<Ներբողեան յաղագս վա-
կոպոսը, որ իր գրութեան մէջ,
րուց սրբոյն Մեսրոպայ>>

ժամանակները,
որ գրած է 1265-1272ի

համարի որ Ս. Մես-
փառք եւ պատիւ կը

կատարած է Բալուի
րոպ գրերու գիւտը

եւ ոչ օտար երկրի
մէջ, հայ հողին վրայ,

օգնութեամբ. ան
մէջ եւ օտար անձերու

ի խնամոցն Աստուծոյ
կը գրէ, <<եւ այս

245

մատակարարէր, ոչ ամենայնիւ առնել

զմեզ մուրացիկս շնորհակալս այլոց, զբու
վանդակ պարգեւսն ի ձեռս այլազանից

շնորհել, մեզ, որպէս զառաքելութիւնն,
ջքահանայութիւնն, եւ զարքայութիւնն>>6.

ըսել կուղէ առաջինը՝ հրեայ Թադէոսէն

եւ Բարդողիմէոսէն, երկրորդը պարթեւ

Լուսաւորչէն, եւ երրորդը՝ Արշակունի

Վաղարշակէն. <<այլ պահէր զայսպիսի
բարիս եւ մերոյ արեան զանկուածովս ձի=

րէր մեզ, յիմար ցուցանելով զիմաստու=

թիւն յաւիտենիս>>: Հոս եւ նաեւ յաջորդ
վկայութիւններուն մէջ որոշ կը տեսնուի

Ս. Մեսրոպի անցած ճամբան, եւ Կայա=

րանը, <<ընթանալով զառ ի վեր ընդ ա=

փունս Եփրատայ յայրէ յայր անցանե-

լով, մինչեւ ի դղեակն Պալունեաց>>7:

Ընդգծեցինք ափունս Եփրատայ, որ է
Արածանիի, ցոյց տալու համար Ս. Մես=

րոպի անցած ճամբան՝ Եփրատի ափե-

րէն. հոս այլ եւս Սասնեցի զուտ աշխար=

հագրական ուղի մըն է որ ցոյց կու տայ,
ասիկա լոկ աւանդութիւն չէ, եւ որ Վար-

դան աշխարհագիր եւս կը մատնանշէ, եւ

կը հաստատէ, <<Աթախ եւ Հենի, Դերջան

եւ Բալու, ուր զգիրն եգիտ Մեսրոպ վար-
դապետ>>::

Բալուի բերդի գրոց գիւտի աւանդու=

թիւնը մեզի կը նկարագրէ նաեւ գանձա-

րանի մը տաղասացը.
<<Բազում աշխատեալ,
Եւ ոչինչ գտեալ,
Ձեռն յսստուած ձգեալ,
Ի Բալու տքնեալ,
Մեսրոպ աղօթեալ,
Աստուած դթացեալ,
Հրեշտակ տեառն իջեալ,
Մատամբ փորագրեալ,

5 Հմմա. Պատկերազարդ Բնաշխարհիկ Բառա_

րան (Հ. Ս. ԷՓՐԻԿԵԱՆ), Հա. Ա. Վենետիկ,
Ս. Ղղ. 1903-5 (բ. տպ.) էջ 373, սիւնակ:

6 <<Արարատ>> ԼԱ (1879), էջ 382 (Հրտ. Մեսրոպ
Վրդ. Տէր Մովսէսեան):
Անդ:8 Աշխարհացոյց Վարդանայ, տպ. Փարիզ, 1950.
(Հրտ. Հայկ Պէրպէրեան), էջ 47:
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Ի վիմի դրոշմեալ,
Աջ տեառն երեւեալ,
Իբր ի ձեան գրեալ,
Եօթն գիր յայտնեալ>>9:

Այս վկայութիւններու շարքը կարելի
երկարել, որոնք ամէնքն ալ աւանդութե-
նէն առած՝ կը ներկայացնեն գրերու գիւ-
տը իբր եղած Բալուի մէջ, եւ Ս. Մես-
րոպի վերադարձը Հայաստան, գրոց գիւ-
տէն վերջ՝ Արածանիի ճամբով:
- Այս աւանդութեան վկայ մըն ալ եղած է

Սրուանձտեանց եւ երկարօրէն զայն նկա-
րագրած է, զոր աւելորդ կը համարինք

մէջբերել10: Մեր@օրերուն իսկ եղած են
այդ բերդին այցելողներ եւ ականատես-
ներ. այսպէս Բալուցի հայ մը, որ Հա-
լէպ կը մնար, շատ մօտ օրերուս, թըր-
քական տարազով՝ կրցած է Գամըշլիէն
հասնիլ Բալու, եւ մտնել բերդ, տեսնել
Ս. Մեսրոպի կայարանը եւ աղօթատեւ
ղին, ուր տակաւին կը տեսնուի տախտա-
կը՝ որուն վրայ ժամանակին գրուած կա-
յին հայերէն գրերը. հոն տեսած է նաեւ
Ուրարտական մեծղի կոթողը, 29 տող
ուրարտական արձանագրութեամբ:

Արդ, մեր այս հակիրճ նկատողութիւն=

նութենս հայոց
ևփառառորեալ

ըռ-ամանոս

րդ գրեցաւ-սա Թուակա

անապատա
մերՀիգեսողն

պատ

ները փակելէ առաջ, կը մէջբերենք Հը.
Աճառեանի քանի մը տողերը այս մասին.
<<միակ պատմական աստառը որ կարող է
իբրեւ հիմք ծառայած լինել այս աւան-
դութեան, թերեւս մի կարճ դադար է Ս.

Մեսրոպի վերադարձի ժամանակ Սա_
մուսատէն Վաղարշապատ»11:

Եղրակացնելով ժողովրդական մէկ շատ
ճիշտ առածով մը, որ կըըէ <<առանց կը-
րակի ծուխ չելլեր>>, կը հետեւցնենք թէ
Բալուի բերդի աւանդութիւնը ունենալու
է պատմական հիմ մը. եւ եթէ պատմաւ
կան տուեալներով չէ կարելի գրերու գիւ-
տը Բալուի մէջ եղած նկատել, սակայն
մենք վստահ ենք որ Ս՛ Մեսրոպ, Ասու
րիքէն վերադարձին, ժամանակ մը մնա-
ցած է Բալուի բերդին մէջ, եւ անցնելով
Արածանիի ափերուն վրայէն գացող հռու
մէական ճամբէն՝ մտած է Հայաստան:

Հ. ՄԻՔԱՅԷԼ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍԵԱՆ

9 <<Էջմիածին>> ԺԱ (1955) թ. 9, էջ 37:
10 Թորոս Աղբար Հայաստանի ճամբորդ, Մասն

Բ., տպ Կ. Պոլիս, 1884, էջ 154-162 :
11 <<Էջմիածին>>, անդ, էջ 38:

Ս. Մ ԵՍՐՈՊ
Ե

Դ Ն

Մեծն Բրիտանիոյ եւ Իրլանտայի Ար-
քունի Ասիական Ընկերութեան պաշտօ-
նաթերթ եռամսեային 1943 տարւոյ 1-2
միացեալ համարներուն մէջ՝ Հ. Ու.
Պէյլի հրատարակեց Կովկասագիտական

(CAUCASICA) ուսումնասիրութիւն մը,

որուն վերջի մասը կը վերաբերէր նորա=

գիւտ Աղուանական գրերու
Պէյլիի գրութիւնը՝ իր շահեկանութեան

համար՝ հոս կը ներկայացնեմ նախ

թարգմանաբար:
<<Մառի Հիմնարկութեան Տեղեկագրի

1938ի չորրորդ հատորին մէջ կայ յօդ-
ուած մը, Նորագիւտ Գրերը Կովկասեան

Աղուաններուն եւ անոնց նշանակութիւնը

Գիտութեան համար, ստորագրուած Ա.

Շանիձէ, ինչպէս նաեւ ուրիշ մը Ի մա=

սին Կովկասեան Աղուաններու Գրերու

գիւտին՝ գրուած Աբուլաձէէ: Փրու

ֆէսօր Շանիձէի յօդուածը Ռուսերէն է,
Վրացերէն եւ Ֆրանսերէն համառօտա-

գրութիւններով, եւ ընկերացած է նկար-

ներով: Կովկասեան Աղուանները, որոնք

կը բնակէին ինչ որ այժմ Ազրպէյճանի

Հանրապետութիւնն է, վերապրեցան
ԺԱ.
իբր

ամբողջական ժողովուրդ մինչեւ
ԵւԺԱ դարերուն զարգացուցին

դար, եւ
մը: Ունէին իրենց

ճոխ գրականութիւն
անհետացած

յատուկ գիր. բայց այս ալ

Կարելի է թէ Ուտիերէն լեզուն, որ

դեռ
էր:

կը խօսուի երկու գիւղերու մէջ,
Վարդաշէն եւ Նիշ, Նուխիի շրջանին

ներկայացնէ
մէջ՝

Կուր գետէն հիւսիս, գուցէ
հետքերը:

Աղուանական լեզուի վերջին

Մ ԱՇՏՈ

Ի
Ա @ Ը

Պատմութիւն Աղուանից Աշխարհի գըր=
ուած է Մովսէս Կաղանկատուացիէ, տաս=
ներորդ դարուն: Աղուանից լեզուի, գրի
եւ դպրութեան մասին ժուժկալ վկայու=

թիւններ ամփոփուած են Փրոֆէսօր Շա=
նիձէի յօդուածին մէջ: Կորսուած գրեւ
րուն գիւտը կատարուած էր Ի. Աբուլա-
ձէէ, ԺԵ՞ դարու հայերէն գրչագրի մը
մէջ, որ կը պարունակէր գրերը Յոյնե-
րուր Ասորիներու, Վրացիներու, Ղպտի
ներու, Արաբներու եւ Աղուաններու: Աղ-
ուանական իւրաքանչիւր գրի տակ՝ հա-

յերէն գրուած էր գրին անունը: Դժբախ-

տաբար չէ տրուած Աղուաներէն բառ մը

կամ նախադասութիւն մը: Փրոֆէ սօր

Շանիձէ կը կարծէ որ հին Գանձակէն

գտնուած կաւէ ամանակտոր մը գուցէ
կը պարունակէ Աղուաներէն արձանա-

գրութիւն մը: Հրատարակուած նկարը
(ամանակտորին) պէտք եղածին պէս

պարզ չէ՝ համեմատութիւն մը թոյլ տա-

լու համար>> (էջ 4) в
Հայերէն գրչագիրը, որմէ օգտուած է

եւ Աղուաներէն այբուբենի գրերը գտած

է յարգելի, գիտնական Փրոֆ. Աբուլաձէ,

Երեւանի ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆԻՆ թիւ 7117
գրչագիրն է, Ժողովածու Քերականական
Նիւթերու:

Հոս կու տամ թիւ 7117ի յիշատակաւ
րանները: <<Արդ յերես անկեալ աղաչեմ
զքրիստոսակիր եղբարքդ եւ զբաղձալի
ուսումնասէր մանկունքդ եկեղեցւոյ, որք
հանդիպիք նորընծայ աստուածային պար-
գեւաց գրոյս, յիշեսջիք ի բարին Քրիս-
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